N.B. The English text is an in-house translation.
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§1

§2

§3

§4

§5

Strax AB (publ) torsdagen den 24 maj
2018 klockan 16.00 i Advokatfirman
Vinges lokaler, Smalandsgatan 20 i
Stockholm.

Minutes from the Annual General
Meeting in Strax AB (publ) held on
Thursday, 24 May 2018, at 4:00 p.m.
(CEST) at the offices of Advokatfirman
Vinge, Smalandsgatan 20 in Stockholm,
Sweden.

§t'émmans oppnande / Opening of the Meeting
Oppnades stimman av Bertil Villard.
The Meeting was declared open by Bertil Villard.

Val av ordforande vid stamman / Election of the Chairman of the Meeting

Valdes Bertil Villard till ordférande vid stimman. Noterades att Advokat Rikard
Lindahl ombetts att {6ra protokollet vid stimman.

Bertil Villard was elected Chairman of the Meeting. It was noted that Rikard Lindahl,
member of the Swedish Bar Association, had been instructed to keep the minutes of
the Meeting.

Godkindes nirvaro utan rost- och yttranderétt vid stimman av de personer som var
nirvarande i stimmolokalen men som inte var upptagna 1 rostlangden.

The Meeting approved that the persons present in the room but not included in the
voting list should be allowed to be present at the Meeting but not allowed 1o vote or
speak.

Upprittande och godkdnnande av réstlingd / Preparation and approval of the voting
list

Godkindes bifogad forteckning dver ndrvarande aktiedgare, Bilaga 1, att gélla som
rostlingd vid stimman.

The attached list of shareholders present, Appendix 1, was approved to serve as
voting list for the Meeting.

Godkannande av dagordningen / Approval of the agenda

Godké#ndes det forslag till dagordning som intagits i kallelsen till stimman.

The agenda presented in the notice convening the Meeting was approved as the
agenda for the Meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons to approve the
minutes

Utsags Per Ahlgren att, jimte ordforanden, justera protokollet.
It was resolved that the minutes should be approved by Per Ahlgren as well as the
Chairman.
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Provning av om stimman blivit behérigen sammankallad / Decision on whether the
Meeting has been duly convened

Konstaterades att kallelse till stimman varit publicerad pd bolagets webbplats den
24 april 2018 och inférd 1 Post- och Inrikes Tidningar den 26 april 2018 samt att
information om att kallelse skett annonserats i Svenska Dagbladet samma dag,
varefter det konstaterades att stimman var i behérig ordning sammankallad.

It was established that the notice convening the Meeting was published on the
company’s website on 24 April 2018 and in the Swedish Official Gazeite (Sw. Post-
och Inrikes Tidningar) on 26 April 2018 and that information regarding such notice
was published in Svenska Dagbladet on the same date and, thus, that the Meeting
had been duly convened.

Framldggande av arsredovisningen och revisionsberattelsen samt koncernredo-
visningen och koncernrevisionsberittelsen for rakenskapsaret 2017 / Presentation of
the annual report and the audit report as well as the consolidated accounts and audit
report on the consolidated accounts for the financial year 2017

Framlades arsredovisningen och revisionsberéttelsen samt koncernredovisningen och
koncernrevisionsberittelsen for rdkenskapsaret 2017.

The annual report and the audit report as well as the consolidated accounts and the
audit report on the consolidated accounts for the financial year 2017 were presented.

Redogjordes for revisionsarbetet av bolagets huvudansvariga revisor Marten Asplund.
The company’s auditor in charge, Marten Asplund, reported on the audit work.

Bereddes aktiedigarna tillfdlle att stélla fragor med anledning av arsredovisningen och
revisionsberittelsen samt koncernredovisningen och koncernrevisionsberittelsen.

The shareholders were given the opportunity to ask questions relating to the annual
report and the audit report as well as the consolidated accounts and the audit report
on the consolidated accounts.

Beslut om faststallande av resultatrdkning och  balansrdkning samt
koncernresultatrakning och koncernbalansrikning / Decision regarding adoption of
the income statement and the balance sheet as well as the consolidated income
statement and the consolidated balance sheet

Faststidlldes — vilket tillstyrkts av revisorn — den i arsredovisningen for bolaget
intagna resultatrdkningen och koncernresultatrdkningen f6r 2017 respektive
balansridkningen och koncernbalansrakningen per den 31 december 2017.

The income statement and the consolidated income statement for 2017 and the
balance sheet and consolidated balance sheet as per 31 December 2017, all included
in the annual report, were — as supported by the auditor — approved.

Beslut om disposition betriffande bolagets resultat enligt den faststillda
balansrakningen / Decision regarding appropriation of the company’s earnings in
accordance with the approved balance sheet

Framlades styrelsens forslag till resultatdisposition.
The Board of Directors’ proposal for appropriation of earnings was presented.

Bereddes aktiefigarna tillfille att stélla fragor till verkstéllande direktoren.

The shareholders were given the opportunity to ask questions to the Managing
Director.
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Beslots 1 enlighet med styrelsens forslag — vilket tillstyrkts av revisorn — att arets
vinst som framgar av arsredovisningen for 2017 ska balanseras i ny rékning.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal — which has
been supported by the auditor — that the earnings for the year as presented in the
annual report for 2017 shall be transferred 1o profit carried forward.

Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamoterna och den verkstillande direktéren /
Decision regarding discharge from liability of the members of the Board of Directors
and the Managing Director

Beviljades styrelsens ledaméter och verkstéllande direktdren ansvarsfrihet — vilket
tillstyrkts av revisorn — for forvaltningen av bolagets angeldgenheter under
verksamhetsaret 2017.

The members of the Board of Directors and the Managing Director were discharged
from liability — which has been supported by the auditor — in respect of their
management of the company’s business during the financial year 2017,

Antecknades att envar aktieigande styrelseledamot respektive verkstillande
direktoren, vilken var upptagen 1 rostlangden, inte deltog i beslutet savitt det avsag
styrelseledamoten eller verkstdllande direktoren sjdlv. Antecknades att 1 Ovrigt
samtliga vid stimman representerade aktiedgare bitrddde beslutet.

It was noted that each of the shareholding members of the Board of Directors and
the Managing Director, who was included in the voting list, did not participate in the
resolution so far as it concerned the member of the Board of Directors or the
Managing Director himself. It was noted that, in addition thereto, all shareholders
represented at the Meeting supported the resolution.

Faststillande av antalet styrelseledamdter och styreisesuppleanter / Decision on the
number of Directors and deputy Directors

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att antalet av bolagsstimman
utsedda styrelseledamoter, for tiden intill slutet av nésta arsstimma, ska vara fem (5)
ordinarie ledaméter utan suppleanter.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the
number of members of the Board of Directors appointed by the Meeting, for the time
until the end of the next Annual General Meeting, shall be five (5) ordinary Directors
and no deputy Directors.

Faststiliande av arvoden at styrelsen och revisorn / Decision on the remuneration
that shall be paid to the Board of Directors and the auditor

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att styrelsearvode ska utgd med
150 000 kronor vardera till styrelseledaméter som anses vara oberoende i forhallande
till bolagets storre aktiefigare samt utgd med 225000 kronor till styrelsens
ordforande. Bland de av valberedningen foreslagna ledamoterna ska dédrmed arvode
utgé till Bertil Villard, Anders Lonngvist och Pia Anderberg.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that each
member of the Board of Directors who is considered to be independent in relation to
major shareholders, is entitled to receive SEK 150,000, and the chairman of the
Board of Directors is entitled to receive SEK 225,000, as remuneration. It is thus, of
the Board members proposed by the Nomination Committee, Bertil Villard,
Anders Lonngvist and Pia Anderberg that are entitled to remuneration.

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att arvode till revisorn, for tiden
intill slutet av nésta arsstdmma, ska utga enligt 16pande av bolaget godkénd rakning.
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It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal that the
remuneration to the auditor, for the time until the end of the next Annual General
Meeting, shall be paid as per current account as approved by the company.

Val av styrelseordférande och o&vriga styrelseledaméter samt eventuella
styrelsesuppleanter samt val av revisor / Election of Chairman and other members of
the Board of Directors, potential deputy members of the Board of Directors and
auditor

Besléts, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av styrelseledamdterna
Bertil Villard, Anders Lonngvist, Gudmundur Palmason och Ingvi Tomasson, samt
nyval av Pia Anderberg, for tiden intill slutet av nésta arsstimma, samt omval av
Bertil Villard som styrelsens ordférande for tiden intill slutet av nésta arsstmma.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that
Bertil Villard, Anders Lonngvist, Gudmundur Palmason and Ingvi Tomasson are re-
elected as members of the Board of Directors, that Pia Anderberg is elected as a
member of the Board of Directors, for the period until the end of the next Annual
General Meeting, and that Bertil Villard is re-elected as chairman of the Board of
Directors for the period until the end of the next Annual General Meeting.

Antecknades att envar aktiefigande styrelseledamot vilken var upptagen 1 rostldngden,
inte deltog i beslutet savitt det avsag styrelseledamoten sjélv.

It was noted that each of the shareholding Directors who was included in the voling
list, did not participate in the resolution so far as it concerned the Director himself.

Beslots vidare, i enlighet med valberedningens forslag, att vdlja PwC AB, med
huvudansvarig revisor Niklas Renstrom, till bolagets revisor for tiden intill slutet av
arsstimman 2019.

It was further resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to
elect PwC AB, with Niklas Renstrém as the auditor in charge, as the company’s
auditor _for the time until the end of the Annual General Meeting in 2019.

Férslag till beslut om riktlinjer for ersattning till bolagets ledande befattningshavare
och &vriga anstillda / Proposal to decide on guidelines for remuneration of the
Management and other employees

Framlades styrelsens forslag till beslut om riktlinjer for ersdttning till bolagets
ledande befattningshavare och ovriga anstillda. Bereddes aktiedgarna tillfille att
stilla fragor rorande styrelsens forslag.

The Board of Directors’ proposal for resolution regarding guidelines for
remuneration of the Management and other employees was presented. The
shareholders were given the opportunity to ask questions regarding the Board of
Directors’ proposal.

Besléts i enlighet med styrelsens forslag att anta riktlinjer for erséttning till ledande
befattningshavare och dvriga anstillda, Bilaga 2.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to adopt
guidelines for remuneration of the Management and other employees, Appendix 2.

Férslag till beslut om bemyndigande fér styrelsen att besluta om nyemission av aktier
! Proposal to authorise the Board of Directors to resolve upon new share issues

Framlades styrelsens forslag till beslut om emissionsbemyndigande. Bereddes
akticfigarna tillfille att stilla fragor rérande styrelsens forslag.
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The Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors to resolve on
new share issues was presented. The shareholders were given the opportunity to ask
questions regarding the Board of Directors’ proposal.

Beslots att bemyndiga styrelsen att besluta om nyemission av aktier i enlighet med
Bilaga 3. Antecknades att beslutet antogs med erforderlig majoritet.

It was resolved to authorise the Board of Directors to resolve upon new share issues
in accordance with Appendix 3. It was noted that the proposal was adopted with the
required majority.

Forslag till beslut om bemyndigande avseende forvarv och dverlatelse av egna aktier /
Proposal to authorise the Board of Directors to acquire and sell the company’s own
shares

Framlades styrelsens forslag till beslut om bemyndigande avseende forvarv och
overlatelse av egna aktier. Bereddes aktiedgarna tillfédlle att stilla fragor rérande
styrelsens forslag.

The Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Direclors to acquire and
sell the company’s own shares was presented. The shareholders were given the
opportunity to ask questions regarding the Board of Directors’ proposal.

Beslots, 1 enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att fatta beslut om
forviry och 6verlatelse av egna aktier, Bilaga 4. Antecknades att beslutet antogs med
erforderlig majoritet.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to authorise
the Board of Directors to resolve on the acquisition and sale of the company’s own
shares, Appendix 4. It was noted that the proposal was adopted with the required
majority.

Foérslag till besiut om principer for utseende av valberedning / Proposal to adopt
principles for the appointment of the Nomination Committee

Framlades valberedningens forslag till beslut om principer for utseende av
valberedning. Bereddes aktiefigarna tillfille att stélla fragor rérande valberedningens
forslag.

The Nomination Committee’s proposal to adopt principles for the appointment of the
Nomination Committee was presented. The shareholders were given the opportunity
to ask questions regarding the Nomination Committee’s proposal.

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag till beslut, att anta principer for
utseende av valberedning att gélla till dess att &rsstimman beslutar annat, Bilaga 5.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, 1o adopt
principles for the appointment of the Nomination Committee to be in effect until the
Annual General Meeting resolves otherwise, Appendix 5.

Forslag tili beslut om langsiktigt incitamentsprogram och emission av
teckningsoptioner /| Proposal to adopt a long-term incentive program and issue of
warrants

Framlades styrelsens forslag till beslut att anta ett nytt optionsprogram och emittera
teckningsoptioner enligt Bilaga 6. Bereddes aktiedigarna tillfille att stdlla fragor
rérande styrelsens forslag.

The Board of Directors’ proposal, in accordance with Appendix 6, to decide on
adoption of a new warrant program and issue of warrants, was presented. The
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shareholders were given the opportunity to ask questions regarding the Board of
Directors’ proposal.

Beslots att anta nytt 1Angsiktigt incitamentsprogram och emittera teckningsoptioner i
enlighet med styrelsens forslag. Antecknades att beslutet antogs med erforderlig
majoritet.

It was resolved, to adopt a new warrant program and issue warrants in accordance
with the Board of Directors’ proposal. It was noted that the proposal was adopted
with the required majority.

Antecknades att envar akticigande ledande befattningshavare som omfattas av
optionsprogrammet, och som dr upptagen i rostlingden direkt, genom ombud eller
som ombud fér annan, inte deltog i beslutet.

It was noted that each of the members of the executive management to which the
warrant program is addressed, and who was included in the voting list, either
directly or as a representative, did not participate in the resolution.

Stimmans avslutande / Conclusion of the Meeting

Konstaterades att inga ytterligare fragor foreldg for stdmman att avgora, varefter
ordféranden forklarade denna arsstimma avslutad.

It was established that there were no further questions at hand for the Meeting to
resolve upon and the Chairman declared the Annual General Meeting closed.

k% Qipnatursida f6ljer / Signature page follows™**



Signatursida avseende protokoll fort vid arsstdmma i Strax AB (publ) torsdagen den 24 maj
2018

Signature page in respect of the minutes from the Annual General Meeting in Strax AB (publ)
held on Thursday, 24 May 2018

Vid protokollet / In fidem: Justeras / Approved.

| \ /‘\ / A
Rikard Lindahl \ B

\

Per Ahlgren




Bilaga 2 / Appendix 2

N.B. The English fext is an in-house franslation.

Styrelsens for Strax AB (publ) férslag avseende riktlinjer fér erséttning till ledande
befatthingshavare och évriga anstillda

The Board of Directors’ of Strax AB (publ) proposal regarding guidelines for
remuneration of the management and other employees

Styrelsen fér Strax AB (publ), org.nr 556539-7709, ("Bolaget”) féreslar arsstdmman den

24 maj 2018 att besluta att godkanna styrelsens forslag till riktlinjer fér ersattning till Bolagets
ledande befattningshavare och o6vriga anstélida enligt nedanstaende. Styrelsens férslag
overensstammer i huvudsak med tidigare tillampade riktlinjer fér erséattning till Bolagets
ledande befattningshavare samt rorlig ersattning till Bolagets anstéllda. Styrelsen i sin helhet
fungerar som en erséattningskommitté for beslut i fragor om ersattning och andra
anstallningsvillkor fér bolagsledningen.

Styrelsen genomfor arligen uppfdljning och utvardering av pagaende och under aret
avslutade program foér rorlig ersattning. Styrelsen foljer dven upp och utvarderar dels
radande erséattningsstruktur och ersattningsnivaer i Bolaget, dels tillampningen av
arsstamman beslutade riktlinjer for ersattning till ledande befattningshavare och 6vriga
anstallda samt i dvrigt dvervager behovet av forandring. Enligt styrelsens bedémning finns
det skdl att dven kommande ar fortsatta med ersattningsriktlinjer och rérlig ersattning som
éverensstammer med féregaende ar.

Bolaget ska erbjuda marknadsmassiga villkor som gor att Bolaget kan rekrytera och behalla
kompetent personal. Ersattningen till koncernledningen ska besta av fast 16n, rérlig ersattning,
pension och andra sedvanliga formaner. Erséattningen baseras pa individens engagemang
och prestation i férhallande till i forvag uppstélida mal, saval individuella som gemensamma
mal fér hela Bolaget. Utvardering av den individuella prestationen sker kontinuerligt.

Den fasta l16nen omprévas som huvudregel en gang per ar och ska beakta individens
kvalitativa prestation. Den fasta |6nen fér den verkstallande direktéren, dvriga ledande
befattningshavare och anstéallda ska vara marknadsméssig.

Bolaget kan komma att anta aktiebaserade incitamentsprogram avsedda att frdmja Bolagets
langsiktiga intressen genom att motivera och beléna bland annat Bolagets ledande
befattningshavare.

Styrelsen ska ha ratt att franga ovanstaende riktlinjer om styrelsen beddmer att det i ett
enskilt fall finns sarskilda skal som motiverar det.

The Board of Directors of Strax AB (publ), reg.no. 556539-7709, (the “Company”) proposes
that the Annual General Meeting on 24 maj 2018, resolves to approve the Board of Directors’
proposal regarding gquidelines for remuneration of the management as set forth below. The
proposal substantially complies with earlier applied guidelines for remuneration of the
management of the Company. The Board of Directors as a whole serves as a remuneration
committee in relation to matters regarding remuneration and other terms of employment for
the management of the Company.

The Board of Directors annually monitors and evaluates on-going, and during the year
completed, programs concerning variable remuneration. The Board of Directors also



monitors and evaluates the current remuneration structure and levels of remuneration in the
Company, the application of the guidelines approved at the Annual General Meeting
regarding remuneration of the management and other employees, and otherwise consider
the need for change. According to the Board of Directors, there are reasons for continuing
with guidelines for remuneration and variable salary that are consistent with the previous
year.

The Company shall offer conditions in line with the market which will enable the Company to
recruit and retain competent personnel. The remuneration of the management of the Group
shall consist of fixed salary, variable remuneration, pension and other customary benefits.
The remuneration is based on the commitment and performance of the individual in relation
to individual objectives and joint objectives for the Company which have been determined in
advance. The individual performance is continuously evaluated.

The fixed salary is in general reviewed on a yearly basis and shall be based on the
qualitative performance of the individual. The fixed salary of the Managing Director and the
management shall be in line with the market.

The Company may adopt share-based incentive programs intended fo promote the
Company’s long-term interests by motivating and rewarding the management of the
Company, among others.

The Board of Directors may, if special circumstances are at hand in a certain case, decide to
deviate from the guidelines.

Stockholm i april 2018
Stockholm in April 2018

Strax AB (publ)
Styrelsen
The Board of Directors
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N.B. The English text is an in-house transiation.

Styrelsens for Strax AB (publ) férslag om bemyndigande fér styreisen att besluta om
nyemission av aktier

The Board of Directors’ of Strax AB (publ) proposal to authorise the Board of
Directors to resolve upon new share issues

Styrelsen for Strax AB (publ), org.nr 556539-7709, foéreslar att arsstdmman beslutar att
bemyndiga styrelsen att, langst intill tiden for nasta arsstdmma och vid ett eller flera tillfallen
och med eller utan féretradesratt for aktiedgarna, mot kontant betalning eller mot betalning
genom kvittning eller med apportegendom, eller annars med villkor, besluta om emission av
nya aktier, dock att sddana emissioner inte far medféra att bolagets registrerade aktiekapital
eller antal aktier i bolaget dkas med mer an totait 10 procent.

Anledningen till forslaget och den i forslaget angivha mgjligheten att franga aktiedgarnas
foretradesratt &r bl.a. att méjliggora for bolaget att kunna genomféra férvarv med betalning i
aktier eller i 6vrigt pa ett handlingskraftigt och &ndamalsenligt satt sakerstdlla bolagets
finansiering.

Verkstallande direktéren ska &ga ratt att vidta de smarre justeringar i ovanstaende beslut
som kan visas erforderliga i samband med registreringen vid Bolagsverket.

For beslut i enlighet med styrelsens forslag kravs att aktiedgare representerande minst tva
tredjedelar av saval de avgivna rdsterna som de vid bolagsstdmman foretradda aktierna
bitrader beslutet.

The Board of Directors of Strax AB (publ), reg.no. 566539-7709, proposes that the Annual
General Meeting resolves to authorise the Board of Directors to up until the next Annual
General Meeting, on one or several occasions and with or without preferential rights for the
shareholders, against cash payment or against payment through set-off or in kind, or
otherwise on special conditions. However, such issue of shares must never result in the
company’s issued share capital or the number of shares in the company at any time, being
increased by more than a total of 10 per cent.

The reason for the proposal and the possibility to deviate from shareholders’ preferential
rights in the proposal is, among other things, to facilitate for the company to carry out
acquisitions with payment in shares or to otherwise procure the financing of the company in
an active and appropriate manner.

The Managing Director shall be authorised to make such minor amendments to the above
resolution that may prove necessary in connection with the registration with the Swedish
Companies Registration Office.

A resolution in accordance with the Board of Directors’ proposal shall only be valid where
supported by not less than two-thirds of both the votes cast and the shares represented at
the Meeting.

Stockholm i april 2018



Stockholm, April 2018

Strax AB (publ)
Styrelsen
The Board of Directors
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Bilaga 4 / Appendix 4

N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens for Strax AB (publ) forslag till beslut om bemyndigande avseende forvarv
och dverlatelse av egna aktier

The Board of Directors’ of Strax AB (publ) proposal to authorise the Board of
Directors to acquire and sell the company’s own shares

Styrelsen foreslar att arsstamman bemyndigar styrelsen att fatta beslut om férvarv och éverlatelse av
egna aktier i enlighet med féljande:

1. Farvarv och Gverlatelse av egna aktier far endast ske pa Nasdagq Stockholm.
2. Bemyndigandet far utnyttjas vid et eller flera tillfallen fram tili arsstdmman 2019.
3. Foérvarv far ske av hogst s& manga aktier att det egna innehavet vid var tid inte

dverstiger tio (10) procent av samtliga aktier i bolaget. Overlatelse far ske av hogst det
antal aktier som forvarvats med stdd av detta bemyndigande.

4. Forvary och overlatelse far endast ske till ett pris inom det pa Nasdaq Stockholm vid var
tid gallande kursintervallet, varmed avses intervallet mellan den p& borsen noterade
hogsta kdpkursen och l&agsta saljkursen.

Syftet med det féreslagha bemyndigandet ar att skapa flexibilitet i bolagets méajlighet att distribuera
kapital till aktieagarna och att framja en effektivare kapitalanvandning i bolaget, vilket sammantaget
beddms ha en positiv inverkan pé kursutvecklingen for bolagets aktier och darigenom bidra till ett 6kat
aktie8garvarde.

For beslut i enlighet med styrelsens forslag kravs att aktiedgare representerande minst tva tredjedelar
av saval de avgivna résterna som de vid bolagsstamman foretradda aktierna bitrader beslutet.

Det noterades att handlingar enligt 19 kap. 22 § aktiebolagslagen halls tillgangligt pa bolagets
webbplats.

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorise the Board of
Directors to resolve on the acquisition and sale of the company’s own shares, where the following
shall apply;

1. Acquisition and sale of own shares shall exclusively take place on Nasdaq Stockholm.

2. The authorisation may be utilised on one or several occasions until the 2019 Annual
General Meeting.

3. Shares may be acquired fo the extent that the company’s holding of its own shares, on

any occasion, does not exceed ten (10) per cent of the company’s total shares. Sale
may be carried out of not more than the number of shares acquired under this
authorisation.

4. Acquisition and sale of shares may only take place at a price within the price interval, on
any occasion, recorded on Nasdaqg Stockholm, which refers to the interval between the
highest buying price and the lowest selling price.

The purpose of the proposed authorisation is to provide flexibility as regards the company’s
possibilities to distribute capital to its shareholders and to promote more efficient capital usage in the
company, which altogether is deemed to have a positive impact on the company’s share price and
thereby contribute to an increased shareholder value.

A resolution in accordance with the Board of Directors’ proposal shall only be valid where supported
by not less than two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the Meeting.



It was noted that documentation pursuant to Chapter 19, Section 22 of the Swedish Companies Act
will be held available on the company’s web page.

Stockholm 1 april 2018
Stockholm in April 2018

Strax AB (publ)
Styrelsen
The Board of Directors
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N.B. The English text is an in-house transfation.

Valberedningens forslag till beslut om principer for utseende av valberedning
The Nomination Committee’s proposal to adopt principles for the appointment of the
nomination committee ‘

Valberedningen, vilken bestar av valberedningens ordférande Per Ahlgren (utsedd av GoMobile Nu
AB), Gudmundur Palmason, Ingvi Tomasson samt Bertil Villard i egenskap av styrelseordférande i
Strax, foreslar att féljiande ska galla tili dess att en arsstamma beslutar annat.

Bolaget ska ha en valberedning bestdende av en ledamot utsedd av envar av de tre till réstetalet
storsta aktiedgarna eller agargrupperna, jamte styrelseordféranden. Valberedningen ska konstitueras
baserat pa aktieagarstatistik frAn Euroclear Sweden AB per den sista bankdagen i augusti varje ar och
ovrig tillforlitig agarinformation som tillhandahallits bolaget vid denna tidpunkt. Valberedningens
mandatperiod stracker sig fram till dess att ny valberedning utsetts. Valberedningen och dess
ordférande bor uppfylla de kriterier avseende oberoende som uppstalls av filldamplig kod for
bolagsstyrning. Valberedningen ska arbeta fram foérslag rorande val av stammoordférande,
faststallande av antalet styrelseledamodter och eventuella styrelsesuppleanter, val och arvodering av
styrelseordférande och 6vriga styrelseledamoter, liksom av revisorer, samt foreskrifter rérande
valberedning. Inget arvode ska utga for valberedningens arbete.

The Nomination Committee, consisting of the chairman of the Nomination Committee Per Ahlgren
(appointed by GoMobile Nu AB), Gudmundur Palmason, Ingvi Tomasson as well as Bertil Villard in his
capacity as the Chairman of the Board of Strax, proposes that the following shall apply until a general
meeting resolves otherwise.

The company shall have a Nomination Committee consisting of one member appointed by each of the
three shareholders or groups of shareholders controlling the largest number of votes, in addition to the
Chairman of the Board. The Nomination Commitiee shall be constituted based upon statistics of
ownership from the shareholders’ register kept by Euroclear Sweden AB as per the last banking day in
August each year and other reliable ownership information that has been provided to the company at
that time. The Nomination Committee shall remain in office until a new Nomination Committee has
been appointed. The Nomination Committee and its Chairman should fulfil the criteria regarding
independence set out in the applicable corporate governance code. The Nomination Committee shall
prepare proposals regarding the election of Chairman of General Meetings, the election of and
remuneration to the Chairman of the Board and other Board members, as well as the auditors, and
regarding provisions concerning the Nomination Committee. No fees shall be paid for the Nomination
Committees work.

Stockholm i april 2018
Stockholm in April 2018

Strax AB (publ)
Valberedningen
The Nomination Committee
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N.B. The English text is an in-house translation.

Férslag till beslut om langsiktigt incitamentsprogram och emission av
teckningsoptioner / Proposal to adopt a long-term incentive program and issue of
warrants

Styrelsen foreslar att bolagsstdmman beslutar om ett nytt optionsprogram och emission av
teckningsoptioner ("Optionsprogrammet”).

Bakgrund och motiv

Styrelsen anser det vara i bolagets och aktieagarnas intresse att ledande befattningshavare i bolagets
koncern gors delaktiga i bolagets utveckling genom att de erbjuds teckningsoptioner i ett nytt
optionsprogram. Syftet med forslaget ar att skapa férutsatiningar for att behalla och rekrytera
kompetent personal till koncernen samt att 6ka motivationen hos bolagets ledande befattningshavare
genom att ta del av och verka for en positiv vardeutveckling av bolagets aktie under den period som
Optionsprogrammet omfattar.

Mot bakgrund av villkor, tilldeiningens storlek och 6vriga omstandigheter beddmer styrelsen att
Optionsprogrammet enligt vad som folier nedan &r rimligt och fordelaktigt for bolaget och dess
aktieagare.

Tilldelning, éverlatelse och allmént om villkoren fér teckningsoptionerna

Sammanlagt hégst 1 000 000 teckningsoptioner féreslas emitteras i Optionsprogrammet som omfattar
ledande befattningshavare och 6vriga anstallda enligt vad som féljer nedan. Ratten att teckna
teckningsoptioner ska tillkomma det helagda dotterbolaget Novestra Financial Services AB, som ska
overlata optionerna till anstallda i koncernen. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till
Novestra Financial Services AB.

Overlatelse av teckningsoptioner till deltagarna ska ske till ett pris motsvarande optionsrattens
marknadsvarde (dvs. optionspremien) beraknat enligt den s.k. Black & Scholes-formeln. Varderingen
av optionerna ska utforas av oberoende varderingsinstitut eller revisionsbolag. Overlatelser av
teckningsoptioner till deltagare i Optionsprogrammet far ske i enlighet med nedanstaende férdelning.

Kategori Totalt max antal optioner Antal personer i kategorin
1 - Ledande  befattningshavare | 600 000 (varav ingen enskild Fem personer
(exklusive verkstallande direktdren) deltagare kan erhalla fler &n
175 000)
2 — Ovriga anstélida 400 000 (varav ingen enskild Trettio personer
deltagare kan erhalia fler &n
| 30 000)

Optioner ska aven kunna erbjudas till kommande nya medarbetare. Foér saddana forvarv ska villkoren
vara desamma eller motsvarande vad som anges i detta beslut. Detta innebér bland annat att férvarv
ska ske till det da aktuella marknadsvardet. Totalt kan inte fler an 1 000 000 optioner tilldelas totalt
inom ramen for Optionsprogrammet.

Varje teckningsoption berattigar under perioden fran och med 1 september 2021 — 30 november 2021
till teckning av en aktie i Strax till en kurs motsvarande 130 procent av Strax-aktiens volymviktade
genomsnittspris pa Nasdag Stockholm under perioden 10 handelsdagar efter bolagsstdamman som
beslutar om Optionsprogrammet. Den salunda framraknade teckningskursen ska avrundas till narmast
helt tiotal ére, varvid fem 6re ska avrundas uppat.

Teckningskursen och antalet aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av ska omraknas
i handelse av split, sammanlaggning, emissioner m.m. i enlighet med sedvanliga omrékningsvillkor.
Teckningsoptionerna ska i enlighet med sedvanliga villkor kunna utévas tidigare i handelse av bland
annat tvangsinlésen av aktier, likvidation eller fusion varigenom Strax gar upp i annat bolag.

Ratt att inneha och utnyttia teckningsoptionerna forutsatter att innehavaren &r anstalld i
Straxkoncernen fram till dess att utnyttjande av optionerna kan ske. | samband med overlatelse av
optioner till deltagarna ska Novestra Financial Services AB férbehalla sig ratten att aterkpa optioner



om deltagarens anstalining eller uppdrag i koncernen upphér eller om deltagaren i sin tur onskar
vidaredverlata optionerna.

Savitt galler anstallda bosatta utanfor Sverige forutsatter deltagande dels att overlatelse av
teckningsoptioner lagligen kan ske, dels att det enligt styrelsens bedémning kan ske med rimliga
administrativa och ekonomiska insatser.

Utspddningseffekter och kostnader etc.

Styrelsens forslag till beslut om emission av teckningsoptioner medfér en hogsta sammanlagd
utspadning om cirka 0,8 procent av aktiekapitalet och rosterna i bolaget réknat efter fullt utnyttjande av
de foreslagna teckningsoptionerna. For information om bolagets befintliga optionsprogram hanvisas till
bolagets arsredovisning foér 2017 samt bolagets webbplats (www.strax.com). Optionsprogrammet
forvantas ha en marginell inverkan pd Straxkoncernens nyckeital.

Optionspremien vid 6verlatelsen av teckningsoptionerna kommer att motsvara marknadsvardet, varfor
det inte uppkommer nagra personalkostnader eller sociala avgifter for koncernen i samband med en
sadan overlatelse. Den totala kostnaden for Optionsprogrammet berdknas inte overstiga 100 000
under Optionsprogrammets 16ptid.

Marknadsvardet for teckningsoptionerna &r, enligt en prelimindr vardering baserat pa ett
marknadsvéarde pa den underliggande aktien om 5,45 kronor, 0,46 kronor per option, vid antagande av
en lésenkurs om 6,89 kronor per aktie. Black & Scholes-formeln har anvants for varderingen med
antagande om en volatilitet om 25 procent.

Beredning av férslaget
Forslaget har beretts av styrelsen och styrelsen ska verkstalla emissionsbeslutet enligt ovan.

Majoritetskrav
Foér beslut i enlighet med forslaget kravs bitrade av aktieagare representerande minst nio tiondelar av
saval de avgivna rosterna som de aktier som &r féretradda pé bolagsstdmman.

The Board of Directors proposes that the general meeting resolves on a new warrant program and
issuance of warrants (the "Warrant Program”).

Background and motive

The Board of Directors considers it to be in the interest of the company and the shareholders that the
executive management and other employees of the Strax group are made part of the company’s
development by being offered warrants in a new warrant program. The reasons for the proposal are to
create opportunity to retain and attract qualified personnel to the group and to increase motivation for
the executive management and other employees of the company by being involved in and working for
a positive value increase on the company’s share during the period covered by the Warrant Program.

Given the terms and conditions, size of allotment and other circumstances, the Board of Directors
consider the Warrant Program, in accordance with the below, to be reasonable and advantageous for
the company and its shareholders.

Allotment, transfer and regarding the terms and conditions for the warrants

in total, no more than 1,000,000 warrants is proposed to be issued through the Warrant Program for
the executive management and other employees in accordance with the below. Entitled to subscribe
for warrants is the wholly owned subsidiary Novestra Financial Services AB, which will transfer the
warrants to employees in the group. The warrants shall be issued free of charge to Novestra Financial
Services AB.

Transfer of warrants to participants shall be made at a price corresponding to the market value of the
warrant (i.e. the warrant premium) determined using the Black & Scholes-formulae. The valuation of
the warrants shall be made by an independent financial adviser or accounting firm. Transfer of
warrants to participants in the Warrant Program shall be made in accordance with the allocation
below.



Category Total maximum warrants No. of persons in the category

1 — Executive management (excluding 600,000 (whereby no single Five persons
the CEO) individual may receive more

than 175,000)
2 — Other employees 400,000 (whereby no single Thirty persons

individual may receive more

than 30,000)

Warrants may also be offered to future employees. For such acquisitions, the conditions shall be the
same or equivalent to what is stated in this resolution. This means that acquisitions shall be made to
the market value at the time of the acquisition. Not more than a total of 1,000,000 warrants may be
allotted within the Warrant Program.

Each warrant entitles to subscription of one share in Strax during the period from and including
1 September 2021 up to and including 30 November 2021, to an exercise price corresponding to 130
per cent of the average volume weighted Strax share price as quoted on Nasdag Stockholm’s official
price list during the period 10 trading days calculated from the general meeting that resolves on the
Warrant Program and onwards. The calculated exercise price shall be rounded off to nearest even
tenth of a krona, whereupon 0.05 krona will be rounded up.

The exercise price and number of shares that each warrant entitles to subscribe for shall be
recalculated in the event of a share split, share consolidation, new issue, etc. in accordance with
customary conversion conditions. The warrants may, in accordance with customary terms and
conditions, be exercised prior to the exercise period in the event of, for example, compulsory
acquisition of shares, liquidation or merger whereupon Strax will merge into another company.

Right to hold and exercise the warrants assumes that the holder is employed in the Strax group up
until the moment when the warrants may be exercised. in connection with the transfer of warrants to
the participants, Novestra Financial Services AB will reserve the right to buy back warrants if the
participant’s employment or assignment in the group ends or if the participant wants to reassign the
warrants.

Regarding employees resident outside of Sweden, participation requires that transfer of warrants is
legal, and that the Board of Directors, in its sole discretion, consider it to be possible within reasonable
administrative and economic efforts.

Dilution effect, costs, efc.

The Board of Directors’ proposal to resolve on issuance of warrants entails a dilution effect
corresponding to a maximum of approximately 0.8 per cent of the shares and votes in the company if
the proposed warrants are exercised in full. For information regarding the company’s existing incentive
programs, please refer to the company's annual report for 2017 and the company's website
(www.strax.com). The Warrant Program is expected to have a marginal effect on the Strax group’s key
ratios.

The subscription price at the transfer of warrants will correspond to the market value of the warrants,
why no costs pertaining to employees or social costs will arise for the company in connection with the
issue. It is estimated that the total cost for the Warrant Program will not exceed SEK 100,000 for the
duration of the Warrant Program.

The market value of the warrants, according to a preliminary valuation based on the market value of
the underlying share of SEK 5.45, is SEK 0.46 per warrant, assuming a strike price of SEK 6.89 per
share. The Black & Scholes-formulae has been used for the valuation, assuming a volatility of 25 per
cent.

Preparation of the proposal
The proposal has been prepared of the Board of Directors and the Board of Directors will execute the
resolution above to issue warrants.




Majority requirements
The resolution in this proposal requires the support of shareholders representing not less than nine
tenths (9/10) of votes cast as well as shares represented at the general meeting.

Stockholm 1 april 2018
Stockholm in April 2018

Strax AB (publ)
Styrelsen
The Board of Directors



N.B. The English text is an in-house translation. Bilaga 6A / Appendix 6A

Optionsprogram 2018 — emission av teckningsoptioner / Warrant Program 2018 — issue of
warrants

Styrelsen foresiar att bolagsstdmman beslutar om emission av hogst 1 000 000 teckningsoptioner.

1.  Ratt att teckna teckningsoptioner ska, med avvikelse fr&n aktiedgarnas foretradesratt,
tillkomma Novestra Financial Services AB, ett heldgt dotterbolag till Strax AB (publ).

2. Varje teckningsoption berattigar under perioden frén och med 1 september 2021 till och med
30 november 2021 till teckning av en aktie i Strax till en kurs motsvarande 130 procent av
Strax-aktiens volymviktade genomsnittspris pd Nasdaq Stockholm under perioden 10
handelsdagar efter bolagsstamman som beslutar om Optionsprogrammet. Den salunda
framréknade teckningskursen ska avrundas till ndrmast helt tiotal ¢re, varvid fem 6re ska
avrundas uppat. Teckningskursen och antalet aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av ska omraknas i handelse av split, sammanlaggning, emissioner m.m. i enlighet
med sedvanliga omrakningsvillkor. Teckningsoptionerna ska i enlighet med sedvanliga villkor
kunna utévas tidigare i handelse av bland annat tvangsinlésen av aktier, likvidation eller fusion
varigenom Strax gar upp i annat bolag. Vid fullt utnytjande av optionerna kommer
aktiekapitalet att 6ka med 104 684,637523 euro.

3. Teckning av teckningsoptioner ska ske senast den 20 juni 2018. Styrelsen ska dock aga ratt
att férlanga teckningstiden.

4.  Teckningsoptionerna ska ges ut vederlagsfritt.
5. For teckningsoptionerna ska i 6vrigt gélla de villkor som framgér av Bilaga A.1.

Vidare foreslas att den verkstéllande direktéren bemyndigas att vidta de eventuella smérre justeringar
i beslutet som kravs for registrering hos Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

Overteckning kan inte ske.

Skalet for avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att implementera optionsprogram for ledande
befattningshavare och nyckelpersoner i bolaget.

The board of directors proposes that the shareholders’ meeting resolves to issue not more than
1,000,000 warrants.

1. With deviation from the sharehoiders’ pre-emptive rights, Novestra Financial Services AB, a
wholly owned subsidiary of Strax AB (publ) shall be entitled to subscribe for the warrants.

2. Each warrant entitles to subscription of one share in Strax during the period from and
including 1 September 2021 up to and including 30 November 2021, to an exercise price
corresponding to 130 per cent of the average volume weighted Strax share price as quoted on
Nasdaq Stockholm's official price list during the period 10 trading days calculated from the
general meeting that resolves on the Warrant Program and onwards. The calculated exercise
price shall be rounded off to nearest even tenth of a krona, whereupon 0.05 krona will be
rounded up. The exercise price and number of shares that each warrant entitles to subscribe
for shall be recaiculated in the event of a share split, share consolidation, new issue, etc. in
accordance with customary conversion conditions. The warrants may, in accordance with



customary terms and conditions, be exercised prior to the exercise period in the event of, for
example, compulsory acquisition of shares, liquidation or merger whereupon Strax will merge
into another company. If the warrants are exercised in full the share capital will increase by
EUR 104,684.637523.

3. The subscription for warrants shall be made no later than 20 June 2018. However, the board
of directors shall be entitled to extend the subscription period.

4.  The warrants shall be issued free of charge.

5. The warrants shall in all other respects be governed by the terms and conditions set forth in
Appendix A.1.

It is further proposed that the CEO should be authorised to undertake such minor adjustments in the
decision that may be required for the registration with the Companies Registration Office
and Euroclear Sweden AB.

There can be no over-subscription.

The reason for the deviation from the shareholders’ pre-emptive rights is to implement a warrant
program for the management and key employees in the company.

Stockholm 1 april 2018
Stockholm in April 2018

Strax AB (publ)
Styrelsen
The Board of Directors
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N.B. The English text is an in-house translation.

Villkor for Strax AB (publ):s teckningsoptioner 2018
Terms and Conditions for Warrants 2018 in Strax AB (publ)

1 Definitioner/Definitions

I dessa villkor ska féljande bendamningar ha den innebdrd som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below.

Aktiebolagslagen aktiebolagslagen (2005:551);
Companies Act the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

avstdmningskonto virdepapperskonto i Euroclears avstdmningsregister dar
respektive innehavares innehav av teckningsoptioner eller
innehav av aktier forviarvade genom utnyttjande av
teckningsoptioner &r registrerat;

Securities Account a securities account (Sw. avstimmingskonto) with Euroclear in
which the respective Warrant Holders’ holding Warrants or
holdings of shares acquired pursuant to Warrants are
registered;

i
i
&
i

bankdag dag som inte dr 16rdag, sondag eller annan allmén helgdag eller
som betrdffande betalning av skuldebrev inte dr likstdlld med
allmén helgdag i Sverige;

Business Day a day which is not a Sunday or other public holiday or, with
respect to the payment of promissory noftes, is not equated with
a public holiday in Sweden;

Banken den bank eller det kontofdrande institut som Bolaget vid var tid
utsett att handha administration av teckningsoptionerna enligt
dessa villkor;

Bank the bank or account operator which the Company at each

time has appointed to handle the administration of the
Warrants in accordance with these terms and conditions;

Bolaget Strax AB (publ), org nr $56539-7709;

Company Strax AB (publ), company reg. no. 556539-7709;
Euroclear Euroclear Sweden AB, org nr 556112-8074;
Euroclear Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities

Depository and Clearing Organisation), company reg no
556112-8074;




marknadsnotering notering av aktie i Bolaget pa bors, reglerad marknad,
handelsplattform (s k. multilateral trading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet ("EES™) eller annan
motsvarande handelsplats;

Listing listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated
market, multilateral trading facility within the EEA area or
other corresponding market place;

optionsinnehavare den som #r registrerad pa avstimningskonto som innehavare av
teckningsoption;

Warrant Holder a person registered in a Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av

teckningsoption enligt 14 kap. aktiebolagslagen;

Subscription subscription of shares in the Company on exercise of Warrants
in accordance with Chapter 14 of the Companies Act;

teckningskurs den kurs till vilken teckning av nya aktier med utnyttjande av
teckningsoption kan ske;

Exercise Price the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants;

teckningsoption ritt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.
Warrant the right to subscribe for one newly issued share in the

Company in exchange for payment in accordance with these
terms and conditions.

Teckningsoptioner och registrering/Warrants and
registration

Antalet teckningsoptioner uppgar till upp till 1 000 000. Teckningsoptionerna ska
registreras pa avstimningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler
och kontoftring av finansiella instrument.

The total number of Warrants amounts to not more than 1,000,000. The Warrants shall be
registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

Ratt att teckna nya aktier/Right to subscribe for new
shares

Varje teckningsoption berittigar optionsinnehavaren till teckning av en ny aktie i Bolaget
till en teckningskurs motsvarande 130 procent av genomsnittet av den for varje handelsdag
noterade volymviktade betalkursen enligt Nasdaq Stockholms officiella kurslista for aktier
i Bolaget under perioden 10 handelsdagar riknat frdn den 24 maj 2018 och framat.



Each Warrant entitles the holder thereof to subscribe for one new share in the Company at
an Exercise Price corresponding to 130 per cent of the average volume weighted Company
share price as quoted on Nasdaq Stockholm’s official price list during the period 10
trading days calculated from 24 May 2018 and onwards.

Den salunda framriknade teckningskursen ska avrundas till ndrmaste helt tiotal ore, varvid
fem ore ska avrundas uppat. Teckningskursen kommer inte att understiga aktiens
kvotvirde.

The exercise price thus calculated shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.10),
whereupon SEK 0.05 shall be rounded up. The subscription price will not be less than the
quota value of the share (Sw. kvotvarde).

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna, kan
bli féremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below,

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
teckningsoptioner beréttigar och som en och samma optionsinnehavare 6nskar utnyttja. Vid
sddan teckning ska bortses fran eventuell 6verskjutande del av teckningsoption, som inte
kan utnyttjas.

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the
total number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single
Warrant Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of
Warrants which cannot be exercised shall be disregarded.

Anmalan om teckning/Application for Subscription

Anmélan om teckning av aktier kan 4ga rum under perioden fran och med 1 september
2021 till och med den 30 november 2021 eller det tidigare datum som kan fclja enligt
punkten 8 nedan. Inges inte anmélan om teckning inom ovan angiven tid upphor
teckningsoptionen att gélla.

Application for Subscription of shares may take place from 1 September 2021 up to and
including 30 November 2021 or such earlier date as may be determined in accordance
with section 8 below. If an application for Subscription is not submitted within the time
stated above, the Warrant shall lapse.

Vid anmélan om teckning ska ifylld anméilningssedel enligt faststélit formulér inges till
Bolaget. Anmilan om teckning #r bindande och kan inte aterkallas.

On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form
shall be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and
irrevocable.

Betalning for ny aktie/Payment for new shares

Vid anméilan om teckning ska betalning samtidigt erldggas f6r det antal aktier som anmilan
om teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application
Jfor Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to a
bank account designated by the Company.



Registrering pad avstamningskonto och i
aktieboken/Registration in Securities Account and in the
share register

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstills teckning genom att de nya
aktierna upptas i Bolagets aktiebok och pa respektive optionsinnehavares
avstamningskonto sasom interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket blir
registreringen av de nya aktierna i aktieboken och pé avstimningskontot slutgiltig. Som
framgar av punkten 8 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for sddan registrering.
Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on
the respective Warrant Holder’s Securities Account. Following vegistration with the
Swedish Companies Registration Office, the registration of the new shares in the share
register and on Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below
such registration might in certain circumstances be postponed.

Utdelning pa ny aktie/Dividends on new shares

Aktie som utgivits efter teckning medfor ritt till vinstutdelning forsta gangen pa den
avstimningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att teckning verkstillts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the
distribution of dividends for the first time on the record date that occurs immediately
Jollowing the Subscription.

Omrdkning av teckningskurs och antal aktier/Recalculation
of Exercise Price and the number of shares

Betriffande den ritt som ska tillkomma optionsinnehavare i de situationer som anges
nedan ska féljande gélla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events
described below:

Fondemission/Bonus issue

Vid fondemission ska teckning - ddr anmilan om teckning gors péa sadan tid att tilldelning
av aktier inte kan verkstillas senast p& femte vardagen fére den bolagsstdimma som ska
préva fragan om fondemission - verkstillas forst sedan stimman beslutat om
fondemissionen. Aktier som tillkommer p& grund av teckning som verkstills efter beslutet
om fondemission upptas pa optionsinnehavares avstimningskonto sdsom interimsaktier,
vilket innebir att sddana aktier inte omfattas av beslut om fondemission. Slutlig
registrering pa avstaimningskonto sker forst efter avstdmningsdagen for fondemissionen.

In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to the
general meeting which resolves to make the bonus issue, Subscription shall be effected
only after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares
which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving
the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder 's Securities Account as interim
shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in the
bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after the
record date for the bonus issue.



Vid teckning som verkstélls efter beslut om fondemission tillimpas en omriknad
teckningskurs liksom ett omréknat antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att
teckna. Omrikningarna utfors av Bolaget enligt foljande:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to
make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied.
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following
SJormula:

Omriknad teckningskurs = (féregédende teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) / (antalet aktier 1 Bolaget efter fondemissionen)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus
issue).

Omréknat antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna = (féregéaende antal
aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av) x (antalet aktier i Bolaget efter
fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget fére fondemissionen)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number of
shares in the Company prior to the bonus issue).

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omraknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter bolagsstdmmans
beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue.

Sammanlaggning eller uppdelning av aktien i Bolaget/Reverse
share split/share split

Genomfor Bolaget en sammanldggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska
bestimmelserna i moment A ovan dga motsvarade tillimpning. Sasom avstimningsdag ska
anses den dag da sammanlédggningen eller uppdelningen verkstills av Euroclear pa begéran
av Bolaget.

In the event the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of sub-
section A above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the
date on which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at the
request of the Company.

Nyemission/New issue

Genomf6r Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med
foretradesritt for aktiegarna, ska foljande gélla betriffande rétten till att delta i
nyemissionen for aktie som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av
teckningsoption.

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to
subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall



apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose
shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsittning av bolagsstaimmans
godkinnande eller med stdd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da teckning ska vara verkstélld for att aktie, som
tillkommit genom teckning enligt dessa villkor, ska medfora rétt att delta i
nyemissionen.

If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
conditional upon the approval of the general meeting of the shareholders or pursuant
to authorisation granted by the general meeting of the shareholders, the resolution of
the new issue shall state the last day on which Subscription must be effected in order to
entitle the holders of the shares held pursuant to Subscription according to these terms
and conditions to participate in the new issue.

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstimman, ska teckning dér anmélan om teckning gors
pé sadan tid, att teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore den
bolagsstdimma som ska préva fragan om nyemission verkstillas forst sedan stimman
beslutat om denna. Aktier som tillkommer pa grund av teckning som verkstills efter
emissionsbeslutet upptas interimistiskt pa avstimningskonto, vilket innebér att de inte
ger ritt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering pa avstaimningskonto sker forst
efter avstimningsdagen for nyemissionen.

If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an application
for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on or before the
fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the new issue,
Subscription shall only be effected following the adoption of a resolution with respect
thereto by the general meeting. Shares which vest as a consequence of such
Subscription shall be registered in the Securities Account as interim shares, and
accordingly shall not entitle the holders to participate in the new issue. Definitive
registration in Securities Accounts shall only take place after the record date for the
new issue.

Vid teckning som verkstills pa sadan tid att rétt till att delta 1 nyemissionen inte foreligger
tillimpas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningarna ska utféras av Bolaget enligt féljande:
Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be made by
the Company in accordance with the following formulae:

Omriiknad teckningskurs = (féregédende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den 1 emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (”aktiens
genomsnittskurs™)) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval ddrav
framriknade teoretiska virdet pa teckningsrétten)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the subscription period stated in the resolution approving the issue ("average
price of the share")) / (the average price of the share increased by the theoretical value of
the subscription right calculated on the basis thereof).



Omriknat antal aktier = (féregaende antal aktier, som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval ddrav framriknade teoretiska
vérdet pa teckningsrétten) / (aktiens genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe =
(previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x (the
average price of the share increased by the theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framridknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken aktien &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kdpkurs under viss dag, ska vid berikningen av aktiens
genomsnittskurs bortses fran sadan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are
quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded
Jrom the calculation.

Det teoretiska virdet pa teckningsritten ska berdknas enligt foljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the
Jollowing formulae:

Teoretiskt virde pa teckningsritten = (det nya antal aktier som hogst kan kommat att utges
enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den nya
aktien)) / (antalet aktier fére emissionsbeslutet)

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may
be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the share)
(the issue price of the new share)) / (the number of shaves prior to the adoption of the
resolution approving the issue).

Uppstar hirvid ett negativt virde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsritten bestimmas
till noll.

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger rétt att teckna ska faststdllas av Bolaget tva bankdagar efter utgangen
av teckningstiden och tilldimpas vid varje nyteckning som verkstills direfter.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte &r foremal for
marknadsnotering, ska en hdremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pé teckningsoptionerna ska ldmnas
of6rdndrat.



If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares
Jfor which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden innan den omriknade teckningskursen och det omriiknade antalet aktier som
varje teckningsoption ger riitt att teckna har faststillts, verkstélls aktieteckning endast
preliminirt, varvid det antal aktier som varje teckningsoption fére omrikning berattigar till
teckning upptas intermistiskt pa avstamningskonto. Slutlig registrering pa
avstaimningskonto sker forst sedan den omriknade teckningskursen och det omraknade
antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststéllts.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares
each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered
in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities Accounts
shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14
respektive 15 kap. aktiebolagslagen/Issue of convertible bonds
or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of the
Companies Act

Genomfsr Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, 1 bada fallen med
foretradesritt for aktiefigarna att teckna sddana aktierelaterade instrument mot kontant
betalning eller kvittning, ska betriffande ritten till delta i emissionen for aktie som utgivits
vid teckning bestimmelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2 dga
motsvarande tillimpning.

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument in
exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first paragraph,
sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in vespect of the right to participate
in the issue for any share which has been issued through Subscription.

Vid teckning som verkstélls pa sadan tid att rétt till att delta i emissionen inte foreligger,
tillampas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna. Omrikningarna ska utforas av Bolaget enligt foljande:
Where Subscription is effected ai such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a vecalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be made by
the Company in accordance with the following formulae:

Omraknad teckningskurs = (foregéende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststillda teckningstiden (“aktiens
genomsnittskurs) / (aktiens genomsnittskurs kad med teckningsrittens varde)
Recalculated Fxercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the relevant period stated in the resolution approving the issue ("average



price of the share")) / (the average price of the share increased by the value of the
subscription vight).

Omr#knat antal aktier = (féregdende antal aktier som varje teckningsoption berittigar till
teckning av) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsréttens virde) / (aktiens
genomsnittskurs).

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe =
(previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x (the
average price of the share increased by the value of the subscription right) / (the average
price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berfknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade htgsta och ldgsta
betalkursen enligt den kurslista pa vilken teckningsritten ar noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kdpkursen ingé i berdikningen. Noteras
varken betalkurs eller kdpkurs under viss dag, ska vid berdkningen av teckningsrittens
virde bortses frén sédan dag. '

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription rights
are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis
Jor the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be
excluded from the calculation.

Om teckningsriitten inte dr foremal for notering, ska teckningsréttens virde s langt mojligt
faststiillas med ledning av den fordndring i marknadsvirde avseende Bolagets aktier som
kan beddmas ha uppkommit till f6}jd av emissionen av teckningsoptionerna eller
konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a Listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market
value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence
of the issue of the convertible bonds or warrants.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststiillas av Bolaget tva bankdagar efter utgdngen
av teckningstiden for emissionen och tillimpas vid varje teckning som verkstills dédrefter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days afier the expiry of the subscription period and shall apply to each Subscription
effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte &r foremal for
marknadsnotering, ska en hdaremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrikningen, som ska
utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa teckningsoptionerna ska limnas
of6randrat.

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject to a



Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstélls under tiden innan den omriknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts, ska
bestdimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktiedagarna/Other offers to
shareholders

Skulle Bolaget i andra fall #in som avses i moment A-D ovan ldamna erbjudande till
aktiedigarna att, med foretridesritt till aktiedgarna enligt principernai 13 kap 1 §
aktiebolagslagen, av Bolaget forvirva virdepapper eller réttighet av nagot slag eller besluta
att, enligt ovan ndmnda principer, till aktiefigarna utdela sadana virdepapper eller
rittigheter utan vederlag, ska vid teckning som pékallas pa sadan tid, att dérigenom
erhéllen aktie inte medfor rétt att delta i erbjudandet, tillimpas en omréknad teckningskurs
och ett omriknat antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen
ska utforas av Bolaget enligt foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the shareholders
in accordance with the principles set out in Chapter 13, section 1 of the Companies Act, to
acquire securities or rights of any type from the Company or resolves, in accordance with
the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the shareholders
without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that
the shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a
recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be made by the
Company in accordance with the following formulae:

Omriknad teckningskurs = (féregiende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststéllda anmélningstiden (aktiens
genomsnittskurs™) / (aktiens genomsnittskurs Skad med vardet av ritten till att delta i
erbjudandet (“inkopsrittens virde™)

Recalculated Fxercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during the application period for the offer ("average price of the share")) / (the
average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer
(“value of the purchase right”).

Omraknat antal aktier = (féregaende antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs dkad med inkdpsrittens virde) / (aktiens
genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe =
(previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x (the
average price of the share increased by the value of the purchase right) / (the average
price of the share).



Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

For det fall aktiedgarna erhallit inkopsréatter och handel med dessa dgt rum, ska virdet av
rdtten att delta i erbjudandet anses motsvara inkOpsrittens virde. Inkopsrittens virde ska
hérvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framréknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt
den kurslista pa viken ink8psrétten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stéllet
den senaste noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kdpkurs
under viss dag, ska vid berdkningen av ink&psrittens vérde bortses fran sddan dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivaleni to the
value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be
deemed o be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day during
the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day
according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid
price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a
paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

For det fall aktiedgarna inte erhallit inkopsritter eller om sddan handel med ink&psrétter
som avses 1 foregaende stycke inte dgt rum, ska omrikning av teckningskurs ske med
tillimpning sd langt m&jligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid
foljande ska gilla. Om notering sker av de virdepapper eller rittigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska virdet av ritten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det
for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med forsta dagen for sddan notering
framriknade medeltalet av den under dagen noterade hgsta och ldgsta betalkursen vid
affdrer i dessa virdepapper eller rittigheter pa den marknadsplats vid vilken namnda
vérdepapper eller rdttigheter dr noterade, i forekommande fall minskat med det vederlag
som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av noterad betalkurs ska i
stillet den senaste noterade kopkursen inga i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
képkurs under viss dag, ska vid beriikningen av vérdet av rédtten att delta i erbjudandet
bortses fran sadan dag. Vid omrdkning enligt detta stycke av teckningskursen och det antal
aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna, ska nimnda period om 25
handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststdllda anmalningstiden enligt forsta
stycket i1 detta moment E.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights
as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation
of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the principles set out
above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing of the securities or
rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the
offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each
trading day during the period of 25 trading days calculated from the first day of listing, of
the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such securities or rights
reduced, where appropriate, by the consideration paid for these in conjunction with the
offer. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for
the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be
excluded from the calculation of the value of the right to participate in the offer. In the
recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe, the period of 25 trading days referred to above shall be



deemed to be the application period determined for the offer pursuant to the first
paragraph of this Section E.

Om notering inte sker av de virdepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedigarna, ska
vérdet av rétten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststidllas med ledning av den
fordndring i marknadsvirde avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till
foljd av erbjudandet.

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may
be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption
ger ritt att teckna ska faststéllas av Bolaget snarast efter det att vardet av rétten att delta i
erbjudandet kunnat beriiknas.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the Company
as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right to
participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for erbjudandet inte 4r foremal f6r marknadsnotering,
ska en hiremot svarande omriikning ske, dels av teckningskursen, dels av det antal aktier
som varje teckningsoption ger rtt att teckna. Omrékningen, som ska utforas av Bolaget,
ska ha som utgédngspunkt att virdet pa teckningsoptionerna ska ldmnas oforédndrat.

If the Company'’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a
corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which shall be
made by the Company, shall be based on the assumption that the value of the Warrants
shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omriknade teckningskursen och det
omréknade antalet aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna har faststillts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan 4ga motsvarande tillampning

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated
Exercise Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the
holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av optionsinnehavare och aktieagare/Equal
treatment of Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med foretriidesritt for aktiedgarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen mot kontant betalning med foretradesratt
for aktiedigarna, fir Bolaget besluta att ge samtliga optionsinnehavare samma foretradesritt
som aktiedgarna. Dérvid ska varje optionsinnehavare, utan hinder av att aktieteckning inte
har skett eller verkstillts, anses vara dgare till det antal aktier som optionsinnehavaren
skulle ha erhallit, om aktieteckning verkstillts enligt den teckningskurs och det antal aktier
som varje teckningsoption ger ritt att teckna som géllde vid tidpunkten for
emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of
the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders to subscribe for equity
related instruments in exchange for cash payment, the Company may grant all Warrant



Holders the same pre-emption rights as the shareholders. In conjunction therewith, each
Warrant Holder, irrespective of whether subscription for shares has been made, shall be
deemed to be the owner of the number of shares which such Warrant Holder would have
received, had Subscription on the basis of the Warrant been effected in respect of the
Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, in effect at the time of the resolution to issue the shares.

Om Bolaget beslutar att ldmna ett sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska
vad som anges i foregaende stycke tillimpas pa motsvarande sitt, dock att det antal aktier
som optionsinnehavaren ska anses vara dgare till i sddant fall ska faststéllas pa grundval av
den teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna vid
tidpunkten for beslutet att limna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as described in sub-section E
above, what has been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis.
However, the number of sharves of which each warrant holder shall be deemed to be the
owner shall, in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price, and
the number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at
the time of the resolution to make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge optionsinnehavarna foretridesritt i enlighet med vad som anges
i detta moment F, ska ingen omriikning ske enligt moment C, D eller E ovan av
teckningskursen eller det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna.

If the Company resolves to grant the warrant holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections
C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe for shall be made.

Utdelning/Dividend

Om Bolaget beslutar att lamna utdelning (vare sig det &r en vanlig eller extraordinér
utdelning) till aktiefigarna i form av pengar ska teckningskursen justeras i enlighet med
berdkningen nedan.

If the Company resolves to pay a cash dividend (ordinary or extraordinary) to
shareholders, the Exercise Price shall be adjusted accordingly based on the calculation
below.

Teckningskurs per aktie (i SEK) — sammanlagd utdelning per aktie (i SEK) fran 24 maj
2018 = Justerad teckningskurs.

Exercise Price per share (in SEK) — aggregated dividend per share (in SEK) from 24 May
2018 = Adjusted Exercise Price

Den sammanlagda utdelningen per aktie (i SEK) ska bestimmas utifran de principer for
omrikning av optioner som anges i dessa villkor. Om det till exempel sker en
aktieuppdelning ska den sammanlagda utdelningen per aktie (i SEK) f6re
aktieuppdelningen omriknas i samma ordning som aktierna.

The aggregated dividend per share (in SEK) shall be determined based on the principles of
recalculation of options set out in these terms and conditions. For example, if a share split
is being carried out the aggregated dividend per share (in SEK) prior to the share split
shall be recalculated in the same order as for the shares.

Minskning av aktiekapitalet/Reduction of share capital



Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktieigarna och sddan
minskning &r obligatorisk ska tillimpas en omréknad teckningskurs liksom ett omréiknat
antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna.

If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and
such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omrikningen genomfors av Bolaget enligt foljande:
The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
Jormulae:

Omriknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar riknat fran och med den dag dé aktien
noteras utan ritt till aterbetalning (aktiens genomsnittskurs™)) /(aktiens genomsnittskurs
okad med det belopp som aterbetalas per aktie)

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of the
share during a period of 25 trading days calculated from the day on which the share is
listed without any right to participate in the distribution (the “average price of the
share”)) /(the average price of the share increased by the amount repaid per share) .

Omriknat antal aktier = (féregéende antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe =
(previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x (the
average price of the share increased by the amount repaid per share) / (the average price
of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Vid omrékning enligt ovan och dir minskningen sker genom inldsen av aktier, ska istéllet
for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie anvindas ett berdknat
aterbetalningsbelopp enligt foljande:

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is made
through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid for each
share, an amount calculated as follows shall be applied:

Ber#knat aterbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som aterbetalas per inlost
aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om

25 handelsdagar nidrmast fore den dag da aktien noteras utan ritt till att delta i minskningen
(aktiens genomsnittskurs™))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till grund for inldsen
av en aktie minskat med talet 1)

Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each
redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of 25
trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any right to
participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of shares of
the Company which carry an entitlement to the redemption of one share, reduced by 1).



Aktiens genomsnittskurs beriiknas i enlighet med bestimmelserna i moment C-ovan.
The average exchange price is calculated in accordance with the provisions set out in sub-
section C above.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget tva bankdagar efter utgdngen
av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillimpas vid aktieteckning som
verkstills dérefter.

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two Business
Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and shall apply to
each Subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstélls under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststillts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillimpning

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis. Definitive registration in
Securities Accounts shall be made following determination of the recalculated Exercise
Price and the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlsen av aktier med aterbetalning till
aktiedgarna och sddan minskning inte dr obligatorisk, men dér, enligt Bolagets bedémning,
minskningen med hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter ir att
jamstilla med minskning som &r obligatorisk, ska omrikning av teckningskursen och det
antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna ske med tillampning sa langt
mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to
the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the
Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalcudation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made, to
the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub-
section H.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for minskningen inte dr foremal for marknadsnotering,
ska en hdremot svarande omrikning av teckningskursen ske. Omrakningen, som ska
utforas av Bolaget, ska ha som utgdngspunkt att vérdet pa teckningsoptionerna ska ldmnas
oftrandrat.

If the Company's shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject to
a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for
which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation,
which shall be made by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Omriakning ska leda till skaligt resultat/Recalculation shall give
a reasonable result



For det fall Bolaget genomfor atgird som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle,
enligt Bolagets bedomning, tillimpning av héirfor avsedd omrikningsformel, med hinsyn
till atgérdens tekniska utformning eller av annat skil, inte kunna ske eller leda till att den
ekonomiska kompensation som optionsinnehavarna erhaller i forhéllande till aktiedigarna
inte ir skilig, ska Bolaget genomfira omrikningen av teckningskursen och det antal aktier
som varje teckningsoption ger riitt att teckna pa satt Bolaget finner 4ndamaélsenligt i syfte
att omrikningen leder till ett skéligt resultat.

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above
and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established for
such action, taking into account the technical framework of such action or for other
reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation to
the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall,
subject to prior written approval by the board of directors of the Company, make the
recalculation of the Fxercise Price, and the number of shaves for which each Warrant
entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is
appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result.

Avrundning/Rounding off

Vid omrikning av teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till helt tiotal 6re,
varvid fem &re ska avrundas nedat och antalet aktier avrundas till tva decimaler.

On recalculation of the Exercise Price in accordance with the above, the Exercise Price
shall be rounded off to the nearest SEK 0.10, for which purposes SEK 0.05 shall be
rounded downwards and the number of shares shall be rounded off to two decimal places.

Fusion enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen/Mergers according to
Chapter 23, section 15 of the Companies Act

Om bolagsstdimman skulle godkiinna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska uppgé i annat bolag, far anmélan om teckning dérefter ¢j ske.

In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company, applications for Subscription may not thereafier be made.

Senast en manad innan Bolaget tar slutlig stdllning till friga om fusion enligt ovan, ska
optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underréttas om
fusionsavsikten. Underrittelsen ska innehalla en redogorelse ver det huvudsakliga
innehallet i fusionsplanen samt en erinran om att teckning inte far ske efter att beslut om
fusion fattats av bolagsstdmman.

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a
merger as sel forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main
aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription may
not be made following a final decision regarding the merger in accordance with the
provisions set forth in the preceding paragraph.

Om Bolaget lamnar underritielse om fusion enligt ovan, ska optionsinnehavare — oavsett
vad som i punkten 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — dga rétt att
gora anméilan om teckning fran den dag da underréttelsen om fusionsavsikten ldmnats,
forutsatt att teckning kan verkstéllas senast pa femte vardagen fore den bolagsstdimma, vid
vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag ska godkiinnas.



In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above
regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be
entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given
regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not later
than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan, pursuant to
which the Company is to be merged into another company, is to be approved.

Fusion enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen/Mergers according to
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse upprittar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen,
eller annan motsvarande associationsréttslig lagstiftning, ska féljande gélla.

If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of the
Companies Act, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggtr Bolagets styrelse sin avsikt
att uppritta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, ska Bolaget, for det fall att
sista dag f6r anmilan om teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sadant
offentliggérande, faststéilla en ny sista dag for anmélan om teckning (“slutdagen™).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran offentliggérandet.

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the
Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company if the last date for
Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, shall
determine a new last date _for notification of Subscription (the final date). The final date
shall occur within 60 days from the announcement.

Ager en aktiesigare (majoritetsaktiefigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktiesigaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning, har ritt att pakalla tvangsinlosen av aterstdende
aktier och offentliggtr majoritetségaren sin avsikt att pakalla tvingsinlosen av atersthende
aktier, ska vad som i féregdende stycke sidgs om slutdagen dga motsvarande tillampning.

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the vight
to initiate compulsory acquisition according to applicable laws of the remaining Shares in
the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate compulsory
acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentliggtrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anm#lan om teckning —
optionsinnehavare dga ritt att géra sddan anmilan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
optionsinnehavarna om denna riitt samt att anmélan om teckning ej far ske efter slutdagen.
In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L, shall - irrespective of what is stated in section 3 above regarding the earliest
date for notification of Subscription — the Warrant Holder be entitled to make such
notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior to the
final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder of such
right and that notification of Subscription is not permitted after the final date.



Delning/Division

Om bolagsstdmman skulle godkidnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgdngar och skulder 6vertas
av ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedigarna i Bolaget, tillampas en
omrdknad teckningskurs liksom ett omriknat antal aktier som varje teckningsoption ger
rétt att teckna, enligt principerna for utdelning i punkt G ovan. Omrékningen ska baseras
pa den del av Bolagets tillgangar och skulder som &vertas av 6vertagande bolag.

Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to
Chapter 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets
and liabilities of the Company are taken over by two or more other companies, a
recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant
entitles the Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-section
G regarding Dividend shall then apply mutatis mutandis. The recalculation shall be based
on the proportion of the assets and liabilities of the Company that are taken over by the
transferee company or companies.

Om samtliga Bolagets tillgdngar och skulder 6vertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget ska bestdimmelserna om likvidation enligt punkt M
nedan d4ga motsvarande tilldmpning, innebirande bl.a. att ritten att begéra teckning upphéor
samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att underrittelse till
optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen understills
bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other
companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, the provisions of
sub-section M below regarding liguidation shall apply mutatis mutandis. Inter alia, this
means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously with the
registration in accordance with Chapter 24, section 27 of the Companies Act and that the
Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan shall be
submitted for approval to the general meeting.

Likvidation/Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation far teckning, oavsett grunden for
likvidation, ddrefter inte ske. Ritten att begira teckning upphdr samtidigt med
likvidationsbeslutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason, Subscription
may not take place thereafier. The right to demand Subscription shall terminate
simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in liquidation,
irrespective of whether such resolution has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstimma tar stallning till frdga om Bolaget ska trada i
likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen ska optionsinnehavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underrittas om den planerade likvidationen. Underréttelsen ska
innehalla en erinran om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation.

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in
respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with
Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to the
planned liquidation in accordance with section 10 below. The notice shall state that



subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of
liquidation.

Om Bolaget lamnar underrittelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska optionsinnehavare
- oavsett vad som i punkt 4 ovan séigs om tidigaste tidpunkt for teckning - &ga rétt att
pékalla teckning fran den dag da underrittelsen lamnats, forutsatt att teckning kan
verkstillas fore tidpunkten for den bolagsstamma vid vilken frigan om Bolagets
likvidation ska behandlas.

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant
Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date for
application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the day
on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later than
prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Oavsett vad som ovan sagts om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintriider ritten att begira teckning om likvidationen inte genomfors.

Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place
after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be
reinstated in the event the liquidation is not carried out.

Konkurs/Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far teckning med utnyttjande av teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hiavs av hogre rétt, aterintrdder riitten till teckning.

If the Company is put into insolvent liquidation, Subscription may not take place through
the exercise of Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent
liquidation is set aside by a higher court, subscription rights shall be reinstated.

Kontrolldagarskifte/Change of Control

Om en aktiedgare, som ett resultat av ett offentligt erbjudande i enlighet lagen (2006:451)
om offentliga uppkdpserbjudanden pa aktiemarknaden, eller annan typ av transaktion,
direkt eller indirekt, uppnar ett dgarinnehav i Bolaget som &verstiger 50 procent
(“Kontrolldgarskifte’), ska optionsinnehavare — oavsett vad som i punkten 4 ovan ségs om
tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — 4ga rétt att gora anmélan om teckning fran
den dag da aktiedgaren offentliggtr Kontrolldgarskiftet.

In the event a shareholder, as a result of a public takeover according to the Act (2006:451)
on public takeover on the stock market, or any other type of transaction, directly or
indirectly, holds more than 50 percent in the Company ("’Change of Control Event”) , each
Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above regarding the
earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be entitled to apply
Jfor Subscription commencing on the date on which disclosure is made by the shareholder
regarding the Change of Control Event.

Sarskilt dtagande av Bolaget/Special undertaking by the
Company

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkten 8 ovan angivne atgérd som skulle
medfora en omrdkning av teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid
gillande kvotvirde.
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The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would
result in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time
prevailing quota value of the Share.

Forvaltare/Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1988:1479) om lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och
kontoféring av finansiella instrument kan juridiska personer erhalla medgivande till att
registreras som forvaltare. Sadan forvaltare ska betraktas som optionsinnehavare vid
tillampning av dessa villkor.

According to Chapter 3 section 7 of the Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounts Act (SFS 1998:1479), a legal entity shall be entitled to be registered
as nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the
application of these terms and conditions.

Meddelanden/Notices

Meddelanden rérande teckningsoptionerna ska tillstéllas varje optionsinnehavare och andra
rittighetsinnehavare som &r antecknad pé avstimningskonto.

Notices relating 1o these Terms and Conditions shall be provided to each Warrant Holder
and any other rights holders registered in Securities Accounts.

Ritt att foretrada optionsinnehavare/Right to represent
Warrant Holders

Utan att s#rskilt uppdrag frén optionsinnehavarna foreligger, d4r Banken behorig att
foretrida optionsinnehavarna i frigor av formell natur som rér villkoren for
teckningsoptionerna.

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature
concerning the Warranits without special authorisation from the Warrant Holders.

Andring av villkor/Amendments to terms and conditions

Bolaget har ritt att besluta om 4ndring av dessa optionsvillkor i den mén lagstifining,
domstolsavgsrande eller myndighetsbeslut s kréver eller om det i 6vrigt av praktiska skél
4r andamalsenligt eller nddvindigt och optionsinnehavarnas réttigheter inte i nagot
avseende forsdmras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warranis (o the
extent required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmenial
authorities or where otherwise, in the Company's opinion, such is necessary or expedient
for practical reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way
prejudiced.

Sekretess/Confidentiality

Bolaget och Euroclear fér inte utan tillstind ldimna uppgift till utomstdende om
optionsinnehavare. Bolaget har ritt till insyn i Euroclears avstimningsregister dver
teckningsoptionerna, vari framgér vem som #r registrerad for teckningsoption.

The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information
regarding the Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to
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information contained in the register of warrants held by Euroclear which sets out the
persons registered as holders of Warrants.

Begrinsning av ansvar/Limitation of liability

I friga om de atgirder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pa Bolaget, Euroclear
eller Banken giller med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om
viardepapperscentraler och kontofdring av finansiella instrument att ansvarighet inte kan
goras gillande fér skada, som beror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlédndsk
myndighetsdtgird, krigshéindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande
omstindighet. Forbehallet i friga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om
Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller dr féremal for sadan konfliktatgird.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to
take in accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into
consideration the provisions of the of the Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounts Act (SFS 1998:1479), neither the Company, Euroclear nor the Bank
shall be liable for loss which arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the
actions of Swedish or foreign governmental authorities, acts of war, strikes, blockades,
boycotts, lockouts, or other similar circumstances. The reservation in respect of strikes,
blockade, boycotts, and lockouts shall apply notwithstanding that the Company, Euroclear
or the Bank is itself the subject of, or effects, such measures.

Euroclear #r inte heller skyldigt att i andra fall ersétta skada som uppkommer, om
Euroclear varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegrénsning ska gélla dven for
Bolaget och Banken. Harutdver giller att Bolaget och Banken inte i nagot fall 4r ansvarig
for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided
Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also enjoy
a corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall the
Company or the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgird pé grund av
omsténdighet som anges i forsta stycket, far atgidrden uppskjutas till dess hindret har
upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a
consequence of a circumstance specified in the first paragraph, such performance may be
postponed until such time as the cause for the impediment has terminated.

Tillamplig lag och forum/Applicable law and forum

Svensk lag giller for dessa optionsvillkor och ddrmed sammanhéngande rittsfrigor. Tvist
med anledning av dessa optionsvillkor ska avgtras av allmén domstol med Stockholms
tingsritt som forsta instans eller sddan annan domstol som Bolaget skriftligen godkénner.
These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish
law. Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the
Stockholm District Court or such other forum as is accepted in writing by the Company.
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